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Aufbau 2-Eier-Kocher
1 a) Haube mit intgriertem Wasserdosierer 

b) Integrierter Wasserdosierer
2 Grifffläche
3 Eiereinsatz
4 Eipick
5 Edelstahlheizschale
6 Ein/Aus-Taste

Set-up of the two egg boiler
1 a) Cover with integrated water measuring device

b) Integrated water measuring device
2 Gripping surface
3 Egg insert
4 Egg piercer
5 Stainless steel heating bowl
6 On/off button

Montage du cuit-œufs pour 2 œufs
1 a) Couvercle avec doseur d‘eau intégré

b) Doseur d‘eau intégré
2 Poignées
3 Support à œufs
4 Pique-œuf
5 Coque chauffante en inox
6 Touche marche/arrêt

Struttura del cuociuova per 2 uova
1 a) coperchio con dosatore d‘acqua integrato

b) dosatore d‘acqua integrato
2 superficie di presa
3 portauova
4 fora-uova
5 Vasca di cottura in acciaio inox
6 interruttore di accensione/spegnimento

Componentes del hervidor de 2 
huevos
1 a) Cubierta con dosificador de agua integrado

b) Dosificador de agua integrado
2 Superficie de manejo
3 Interior para huevos
4 Alfiler
5 Bandeja calefactora de acero inoxidable
6 Tecla de encendido/apagado

Opbouw van de eierkoker voor 2 
eieren
1 a) Deksel met geïntegreerde waterdosering

b) Geïntegreerde waterdosering
2 Handgrepen
3 Inzetstuk voor eieren
4 Eierprikker
5 Verwarmingsschaal van roestvrij staal
6 Aan/Uit-knop

Opbygning æggekoger til 2 æg
1 a) Låg med integreret målebæger

b) Integreret målebæger
2 Holdeflade
3 Æggeholder
4 Nål
5 Varmeskål i rustfrit stål
6 Tænd/slukknap

Konstruktion äggkokare för 2 ägg
1 a) Lock med integrerad vattendoserare

b) Integrerad vattendoserare
2 Handtag
3 Ägginsats
4 Äggpigg
5 Hölje i rostfritt stål
6 På/av-knapp

2 munan keittimen rakenne
1 a) Kupu, johon on integroituna  
 vedenannostelija

b) Integroitu vedenannostelija
2 Otealue
3 Munateline
4 Munanlävistin
5 Jaloteräksinen vesiallas
6 Virtapainike

Oppbygning av eggekoker for 2 egg
1 a) Deksel med integrert vanndosering

b) Integrert vanndosering
2 Gripeflate
3 Eggeinnsats
4 Nål til å stikke hull i egget med
5 Oppvarmingsskål i rustfritt stål
6 På/av-knapp
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Operating Manual

Important safety information
 ▪ These appliances can be used by children older than eight 

years of age as well as by people with limited physical, sensory 
or mental capabilities and persons lacking experience and/
or lacking knowledge, if they are supervised or have received 
instructions on how to use the appliance safely and have 
understood the resulting risks. 
Children must not play with the appliance. 
Children must not clean or maintain the appliance unless they 
are older than eight years of age and are supervised. 

 ▪ Keep the appliance and its cable out of the reach of children 
under eight years of age.

 ▪ Do not immerse the appliance in water.
 ▪ If the appliance’s connection cable is damaged it must be 

replaced by the manufacturer’s central customer service 
department or by a similarly qualified person. Improper repairs 
may result in a serious risk to users.

 ▪ This appliance is designed for use in households and similar 
environments such as:

 ⋅ in kitchens – for employees in shops, offices and other 
commercial areas;

 ⋅ on agricultural property;
 ⋅ by customers in hotels, motels and other residential 

facilities;
 ⋅ in bed-and-breakfast establishments.

The appliance is not intended for purely commercial use.
 ▪ Caution - Be careful when handling the egg piercing pin. Risk 

of injury!

Prior to use
Read the instructions for use carefully. They contain important information about the use, 
safety and care of the appliance.
They should be kept in a safe place and passed on to further users if necessary.
Observe the safety information when using the appliance.
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Technical data
Rated voltage: 220–240 V ~ 50–60 Hz
Power consumption: 250 W
Protection class: I

Additional safety instructions
 ▪ Only connect the appliance to earthed wall sockets that have been 

installed in accordance with the regulations. The cable and plug must be 
dry.

 ▪ Do not pull or clamp the connecting cable over sharp edges. Do not leave 
it dangling and protect it from heat and oil. You must not touch the hot 
heating bowl or the cover.

 ▪ Never pull the mains plug out of the socket by the cable or with wet 
hands.

 ▪ Do not place the appliance on hot surfaces such as on hotplates or similar 
areas, and do not operate near naked flames.

 ▪ Do not place the appliance on water-sensitive surfaces. Water spray may 
damage them.

 ▪ Caution, the appliance gets hot. Risk of scalding from escaping steam. Do 
not move the appliance during operation and do not pull on the mains 
cable.

 ▪ Only operate the appliance under supervision.
 ▪ Stop using the appliance and/or pull out the mains plug immediately if:

 ⋅ the appliance or mains cable is damaged;
 ⋅ the appliance is leaking;
 ⋅ you suspect the appliance is faulty after dropping it, for example.

In such cases, arrange for the appliance to be repaired.
 ▪ Pull the mains plug:

 ⋅ if the appliance malfunctions during use;
 ⋅ before cleaning and care;
 ⋅ after use.

 ▪ Descale the appliance regularly.
 ▪ We accept no liability for any damages caused as a result of misuse, 

incorrect operation or improper repairs. 
Claims under warranty are likewise excluded in such cases.

 ▪ Packaging materials, such as plastic bags, must be kept out of the reach 
of children.

Use
You can use the appliance to cook one or two eggs with the utmost precision, 
and you can choose between soft, medium-hard or hard-boiled eggs. The 
WMF COUP two egg boiler is suitable for cooking S–XL eggs.
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* Compared to WMF STELIO egg boiler.
Confirmed by technikzuhause.de.  Resource savings refer to material 
usage and transportation volume. Measurement of energy savings by 
cooking 1 or 2 eggs (medium).

Water measuring device
The water measuring device (1b) is integrated into the cover (1a). The 
cover with integrated water measuring device (1a) is made of high-
quality Tritan® and is BPA-free. The water quantities specified on the 
water measuring device (1b) are guide values for one or two medium-
sized eggs. Deviations can occur due to the size, storage time and 
temperature of the eggs.
The symbols for the different levels of hardness and the number of eggs 
are indicated on the water measuring device.

Soft eggs
Medium-hard eggs
Hard eggs

If you are using larger eggs add a little more water, and for smaller eggs 
use a little less.
If the eggs are too soft, add a little more water next time. If the eggs are 
too hard, use a little less water next time.

Egg piercer
To prevent the eggs from exploding during cooking, use the egg piercer 
(4) to pierce the underside of the eggs. The egg piercer is attached to 
the egg insert (3).

Starting up the appliance
 ▪ Unwind the cable to the required length. You can wind the remaining 

non-required cable onto the base of the egg boiler. Place the 
appliance on a dry, slip-resistant and even horizontal surface.
Make sure the appliance is not connected to the mains power supply.

 ▪ Remove the cover (1a) with the integrated water measuring device.
Always use the gripping surfaces (2) when handling the cover (1a).

 ▪ Depending on the number of eggs (one or two) and the desired level 
of hardness, you now fill the the water measuring device (1b) with 
the required water quantity. Alternatively, you can use the measuring 
mug provided.

 ▪ Pour the measured water quantity into the cold heating bowl (5).
Make sure you do not fill the heating bowl (5) with more water than 
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is specified for the desired preparation. Otherwise you risk overboiling the 
water.

 ▪ Place the eggs on the egg insert (3) and fit the cover (1a) on the 
appliance.

 ▪ Now you can insert the mains plug into the socket.
 ▪ Press the On/off button (6) to turn the appliance on; the indicator light is 

lit white to indicate that the appliance is in operation.
 ▪ Once the eggs are cooked, the appliance emits an acoustic signal.

The appliance turns off automatically and the indicator light goes out.
Pull out the mains plug.
Note: You can turn the appliance off again at any time by pressing the 
On/off button (6).

 ▪ Carefully remove the cover (1a). Always use the gripping surfaces (2) 
when handling the cover (1a).
Warning: Risk of scalding from escaping steam!

 ▪ Remove the egg insert (3) and rinse the eggs under cold water so that 
they do not continue to cook.
You can also use the egg insert (3) to serve the eggs.

Safety system
If the egg boiler is operated accidentally without water, a thermostat 
switches the appliance off to protect it from overheating. You must allow the 
egg boiler to cool down before you operate it again.
Should the first thermostat malfunction due to improper use, an additional 
temperature limiter provides reliable protection.

Cleaning and care
Cleaning
Remove the mains plug and allow the appliance to cool down. Do not 
immerse the appliance in water, but rather clean it using a damp cloth with 
a little washing-up liquid and then dry it. Do not use any harsh or abrasive 
cleaning agents. 
The heating bowl (5) is made of stainless steel. If rust spots do appear 
however, they are only deposits that have formed on the surface. You must 
remove these immediately using a stainless steel cleaning agent.
The egg insert (3) and cover with integrated water measuring device (1a) are 
made of high-quality Tritan® and can be cleaned in the dishwasher.
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Descaling
Limescale deposits lead to energy losses and have a negative effect 
upon the appliance service as well as the cooking results. The appliance 
switches off prematurely if the layer of limescale is too thick. The 
limescale is then very difficult to remove. Therefore descale the appliance 
regularly.
We recommend using Cromargol®. This product is highly effective, food 
safe and is neutral in taste and smell. Thanks to its special care formula 
with six high-quality and protective additives, Cromargol® is also very 
gentle on materials.
You can usually purchase Cromargol® from the store where you have 
purchased your appliance or from your chosen dealer.
 ▪ Prior to descaling, unplug the appliance from the mains and allow it 

to cool down. 
 ▪ Pour half a portion (50 ml) of Cromargol® into the heating bowl 

(5) and leave the appliance to stand until the layer of limescale has 
detached from the base. Then fill the heating bowl (5) with cold tap 
water to cover the limescale ring on the wall and leave to stand for 
15 minutes. 

 ▪ Then pour out and thoroughly rinse with cold tap water.
 ▪ Measure out and use other descaling agents according to the 

manufacturer’s instructions.
Do not heat the solution during descaling.
Caution: the warranty does not cover damage caused by not observing 
the descaling instructions.
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For UK use only
• This product is supplied with a 13 A plug conforming to BS 1363 fitted to
the mains lead. If the plug is unsuitable for your socket outlets or needs to be 
replaced, please note the following. If the plug is a non-rewireable one, cut 
it from the mains lead and immediately dispose of it. Never insert it into a 
socket outlet as there is a very great risk of an electric shock. 
• The replacement of the plug at the mains lead has to be done according to
the following instructions: 
Warning - This appliance must be earthed!
Important: The wires in this mains lead are coloured in accordance with the 
following code:
green/yellow Earth
blue Neutral
brown  Live
As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not cor-
respond with the coloured markings identifying the terminals in your plug, 
proceed as follows: 

 ⋅ the wire which is coloured green and yellow must be connected to 
the terminal which is marked with the letter E or by the earth symbol 

, or coloured green or green and yellow, 
 ⋅ the wire which is coloured blue must be connected to the terminal 

which is marked with the letter N or coloured black,
 ⋅ the wire which is coloured brown must be connected to the terminal 

which is marked with the letter L or coloured red.
• If a 13 A (BS 1363) plug is used it must be fitted with a 3 A fuse confor-
ming to BS 1362 and be ASTA approved. If any other type of plug is used, the 
appliance must be protected by a 5 A fuse either in the plug or adapter or at 
the distribution board. If in doubt - consult a qualified electrician. 
• Never use the plug without closing the fuse cover.

The appliance complies with the European directives 2006/95/EC, 2004/108/
EC and 2009/125/EC. 

At the end of its lifetime this product must not be disposed of through the 
normal domestic waste, but it should be handed to an assembly point for 
the recycling of electrical and electronical appliances. You can inquire about 
details at the local administration. 

Subject to technical changes. 
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